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Макiтрук С. М. (Мiнск, Беларусь)
ПОСАБЫ ВЫРАЖЭННЯ АКАЛIЧНАСЦI Ў ДЗЕЛАВЫХ ПОМНIКАХ 
СТАРАБЕЛАРУСКАЙ ПIСЬМЕННАСЦI (на матэрыяле  
«Гiстарычнага слоўнiка беларускай мовы»)
Вывучэнне будовы простага сказа з’яўляецца адным з актуальных напрамкаў 

у гiстарычным мовазнаўстве. Пры такiм даследаваннi навуковец не проста апiсвае 
функцыi асобных членаў сказа, а, характарызуючы iх спосабы выражэння, адначасова 
закранае пытаннi марфалогii i сiнтаксiсу.

Акалiчнасць – даданы член сказа, што абазначае характар дзеяння цi розныя аб-
ставiны, пры якiх адбываецца дзеянне, праяўляецца прымета, iснуе з’ява, названыя 
паясняемым словам або арганiзаваная шляхам спалучэння розных слоў [2, с. 90]. 
Акалiчнасцi могуць выражацца прыслоўямi, дзеепрыслоўямi, назоўнiкамi з прына-
зоўнiкамi i без прыназоўнiкаў, iнфiнiтывамi, а таксама фразеалагiчнымi i сiнтаксiчна 
непадзельнымi словазлучэннямi: братъ моs ... тыхъ прошълых часовъ недавъно з мо-
съквы выехалъ (КВЗС, 42б, 1538)1*; судъ, не сквапляючиседо покары зараз, толко ему, 
обжалованому, зъ местца уступити наказал (ИЮМ, ІХ, 437, 1624); п[и]сан оу По-
лоцку оу четвергъ (ПГ, I, 80, 1333); за остатокъ тыхъ пенезей у лихую филю хлебъ 
куповаломъ на себе и на челядь невольную (АВК, ХХII, 84, 1555–1565); быти имъ 
у насъ на Ильинъ день (АЗР, I, 36, 1415); на тотъ часъ сама фора была ехати матка твоя 
до Слонима до книгъ земъскихъ сознати (АВК, ХХII, 327, 1570). Часцей за ўсё ў сказе 
акалiчнасцi адносяцца да дзеясловаў, радзей – да назоўнiкаў, прыслоўяў: прото мы 
н[ын]е укладаемь тот обычаи (Вiсл., 23б); дано у Троцехъ, въ четверкъ, въ день свято-
го Францишка (АЗР, I, 181, 1498); тогды по ее смерти тая маетность маеть спадати по-
ловица на кревныхъ оного мuжа первшого, а половица на кревныхъ ее (Ст. 1588, 287).

Акалiчнасцi часу абазначаюць час дзеяння або стану i адказваюць на пытаннi 
калi? як доўга? з якога часу? да якога часу?. Яны ўказваюць на час безадносна да 
пэўнай мяжы цi характарызуюць зыходны i канечны моманты дзеяння. Гэтыя акалiч-
насцi выражаюцца прыслоўямi часу, назоўнiкамi ва ўскосных склонах, фразеалагiч-
нымi спалучэннямi:
–  прыслоўямi часу: тутъ бы и ныне каждый свои мостьници замостили и задела-

ли (АЗР, I, 83, 1468); днемъ и ночъю абы еси ехалъ (КПД, 700, 1563); теперечы, 
господару, ваша милость приказали намъ очивисто тамъ выехати (КЗ, 603, 1495); 
подданый татарына ... з дому, з стайни украл коня шерстью карого, чвартым 
летом, невалашаного (АВК, XXXI, 188, 1594); они мають на каждый день душы 
нашы поминати рано и вечоръ (РПП, 223, 1518); въ понеделокъ вельми рано, ско-
ро мы ся тамъ зошли (АВК, XV II, 432, 1561); вчора есте тутъ прыеждзали и се-
годня прыехали (АВК, XX, 151, 1598); передъ тымъ състародавна нихто намъ тое 
пuшчы не боронилъ (КСД, 581, 1507); я теперъ ... спозычившы у людей на пенези 
... тую отчызну свою ... окупилъ былъ есми (АВК, XXIV, 426, 1584).
Прыслоўi часу, якiя ўжывалiся ў старабеларускiх помнiках дзелавога зместу 

ў якасцi акалiчнасцi, былi наступныя: 
–  адзайменнiкавыя прыслоўi: завжды, всегды, всегда, иногда, тады, николи, неко-

ли, некогдысь, теды: твоя милость … завжды намъ радилъ о нашо доброе (АЗР, І 
156, 1496). У помнiках сустракаецца i сiнанiмiчнае ўжыванне акалiчнасцей часу, 
«што прадстаўляла розныя стыхii ў старой беларускай лiтаратурнай мове – жы-
вую, народную, традыцыйную i польскi ўплыў» [3; с. 284]: по первшому малжен-

1 Ілюстрацыйны матэрыял перадаецца сродкамi сучаснай графiкi. Ужыванне вынасных лiтар 
захоўваецца. 

ству некогдысь вельможного Яна Короля Тарла (АЗР, V, 73–74, 1645), за полкопы 
гршей ему выплатилем розными часы неколи рыбами и грошми готовыми (АВК, 
XXXIX, 326, 1579) i князь ... даровалъ вельможному пану Миколаю, неколись вое-
воде Виленскому, некоторою часть лесу (АСД, I, 26, 1536). 

–  адпрыметнiкавыя прыслоўi: 
а) прыстаўка з-(из-) + суфiкс -а: звечна, здавна (издавна), израна, исперва: издавна 

деи тыи люди роботу робливали, церъковъ светое Софии крывали и цвинътаръ го-
рожывали (КЗ, 786, 1499);

б) з родным склонам: зпочатку, змолоду, зранку, издавна, изначала, спочатку: тог-
ды жалобникъ принявши от него копию подъ печатью его або возного ... такежъ наза-
втрее маеть жалобы свое попирати (Ст. 1588, 152); Московскiй не дастъ баламутить: 
вси слова съ початку въ отписехъ репетуетъ (АЗР, III, 172, 1574). 

б) з давальным склонам: порану: сегодня порану, нежли дей еще былъ на суде 
заселъ, до суду головного запозвали есьмо (АВК, XXXVI, 151, 1582).
–  адназоўнiкавыя прыслоўi:

а) з вiнавальным склонам (самая пашыраная група): ввечоръ (увечоръ), вдень, на-
веки, навекъ, назиму, наночъ i г. д.: муляромъ горелки рано и вечоръ гарнецъ (ИЮМ, 
VI, 164, 1689); я, Васко, половину свою того дворища, выша [!] помененого, продалъ 
есми Омельяну Сергеевичу Дракулину обелъ, вечно и нерухомо навеки (ИЮМ, XXI, 
468, 1627).

б) з творным склонам: вечеромъ, весною, днемъ, летомъ, часомъ: днемъ и ночъю 
абы еси ехалъ (КПД, 700, 1563); вси справы часом с памети людское сплывать и в за-
бытье приходять (Ст. 1566, 2);

в) з месным склонам: вночи (вночы), враньи, увечере: с торъгu миколаs нарuше-
вичъ из сыномъ своимъ ... ехали вжо увечере (КВС, 598б, 1552).

г) назоўнiкамi з прыслоўнымi часткамi: сегодня, сегодне, штодень, штодня, што-
месяцъ, шторазъ, тотчасъ: рокъ есми ознаймилъ отъ сегодня овторкового подаванья 
мандату месеца апреля первого дня (АВК, XVII, 431, 1561);
–  невялiкая група беспрыставачных прыслоўяў: весне, вечере, зиме, лете, ночы, 

часу, утре: ижъ лете фримарчилъ коньми съ циганы (АВК, ХVII, 51, 1539–1540).
Таксама акалiчнасцi часу выражалiся назоўнiкамi ва ўскосных склонах 

з прыназоўнiкамi: 
–  роднага склону з прыназоўнiкамi до, зъ (съ), одъ, отъ (ото), по, противъ: каждая 

вдова маетъ до году на вдовьемъ стольцы во впокои седети (АВК, ХVII, 209, 1540); 
с овторка на середu брата моего анъдрея... збили и зранили (КВЗС, 64, 1533); 
Часта ўжываецца прыназоўнiк отъ з родным склонам у спалучэннi з назоўнiкам, 

якi мае часавае значэнне цi ўказвае на момант пачатку якога-небудзь дзеяння, ста-
ну: отъ того часу маетъ бытии въ томъ месте господарскомъ Речицкомъ торгъ на 
кождой недели у недельный день (АЗР, IV, 129, 1596); казали есмо Бартошu брата 
своего отискивати за чотыри недели от святого Петра (КСД, 56, 1510); мы рокъ по-
ложили земъскиs отъ тое недели вилеи светого спаса отъ авъгуста пятого дня за чо-
тыри недели (КВЗС, 22б, 1533); рокъ есми имъ на заплату тыхъ пяти копъ положилъ 
другий отъ сего дня середы за чотыри недели (АВК, ХVII, 312, 1541). 

Фiксуецца ў помнiках дзелавой лiтаратуры i парнае ўжыванне прыназоўнiкаў для 
абазначэння пачатку i канца дзеяння: ночлегъ свой тое ночы изъ пятницы на суботу 
вывелъ и очистилъ (АВК, XVIII, 48, 1582); судA подсудокъ и писар мають суды спра-
вовати и на суде седети кождого дня от поранку до нешпорное годины (Ст. 1566, 52б). 

Ужывалiся ў помнiках для абазначэння акалiчнасцей i назоўнiкi, якiя маюць часа-
вае адценне, роднага склону з прыназоўнiкамi: по отповеденьи стояти миру за месяць 
(АЗР, I, 1, пасля 1340); селцо ... набытое от давного часу в спокоsномъ держанъю маю 
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и тепер спокоsне держu (ККСС, 14б, 1615); я по смерти мужа своего опекуну его пану 
Богушу Тарусе маетность мужа своего списовать допустила (АВК, XXI, 211, 1556–
1557); отъ сконченья року теперешнего ... черезъ два годы, не мають мещане съ тыхъ 
меръ местскихъ болшей платити (АЗР, IV, 128–129, 1596).
–  давальнага склону з прыназоўнiкамi къ, ку, по: справедливость uчынити по про-

водноs недели (КВС, 535, 1552); толоки у жнива зъ четверти на кождой недели по 
дню ... (АВК, ХIV, 391, 1591);

–  вiнавальнага склону з прыназоўнiкамi въ (в), во, одъ, о, по, подъ, предъ, презъ: 
подъ часъ осени, для пановъ радныхъ, до ратуша набрано: пива гарцовъ шесть 
(ИЮМ, XVII, 5, 1710). горелку пили ... того дня ув овторокъ (АСД, I, 285, 1634). 
на тотъ рокъ за позваньемъ малuского стравили есмо тры копы грошеs (КВС, 568б, 
1552); за горелку и пиво, што розными часы набрали на ратушъ презъ полрока, 
заплатили (ИЮМ, ХІ, 92, 1697); въ суботу вербную угребать улицы наняли чоло-
векъ дванадцать (ИЮМ, I, 36, 1679); презъ тые роки, по сесь часъ невыданое, копъ 
двадцать (ИЮМ, IX, 452, 1643).

–  творнага склону з прыназоўнiкам предъ (передъ): рокъ есмо ему положили ... абы 
онъ положилъ тотъ листъ передъ нами за тыйдень, то есть передъ Божьимъ Усту-
пеньемъ въ неделю (КСД, 8, 1510);

–  меснага склону з прыназоўнiкамi въ, на, о: маютъ платити съ кождое волоки о све-
томъ Мартине по сороку грошей (АВК, XIV, 439, 1592). 

–  прыслоўнымi фразеалагiчнымi зворотамi: же скарбъ и подскарбiй земъскiй отъ 
первшыхъ часовъ не безъ прычыны естъ уставенъ и пожыточней то быти мо-
жеть (КПД, 142–143, 1547); Богу нашому слава во веки вековъ (АВК, III, 2, 1401); 
якожъ и по дорогам тотъ Семен Жыла, … слуги мои переймуючы, в день и в ночи 
росбиваеть и мутить (АВК, ХХХVI, 18, 1582); панъ Якубъ ... от поранку аж до 
вечора пилъновалъ и пана Юртя Медвойша ожыдал (АВК, XXXII, 54, 1596);

–  устойлiвымi спалучэннямi: законники регулы святого Василiя великого ... тотъ 
монастыръ со всимъ ... на себе обняти и вечными часы держати мають (АЗР, V, 
13, 1633); кто порушить ... ли при моемъ животе, или по моемъ животе розсудится 
со мною (АЗР, I, 22, 1386); писанъ у Вильни подъ лето Божьяго нароженья 1529, 
месеца ноября 1 (АСД, I, 13, 1529); ижъ того дня было спознило, отложиломъ тую 
справу для прейзренья до дня завтрешнего (АВК, VI, 153, 1597);

–  дзеепрыслоўямi i дзеепрыслонымi зваротамi: кто на сию грамот оузрит или оус-
лышит чтучи (Гр. 1407); у него дей обедъ зъевшы ехалемъ до Пасиничъ (АВК, 
XVIII, 250, 1619); прiеждзаючи недалеко церкве ... поткалемъ се съ тыми жида-
ми (АВК, V, 16, 1621);

–  устойлiвымi словазлучэннямi з лiчэбнiкамi:
а) колькаснымi ў родным, давальным, вiнавальным i месным склонах: каждый яр-

марокъ маеть стояти две недели (КЗ, 703, 1498); вжо перемиръе на три годы з нимъ 
стояти маеть (КПД, 43, 1538); хто бы посланца нашог гсдрского и тэжъ посланцов wд 
панов рад нашых и старост судовых и суду земског збил … дванадцать недел на замку на-
шом седети маеть (Ст. 1566, 14); 
–  парадкавымi ва ўскосных склонах: къ четвертому року маетъ стати, а любо речни-

ка послать: а не будеть ли, тогды жалобу стратитъ (АЗР, I, 38, 1420–1423); тамо въ 
креве пятое нощи к[н]зя великог кестоутя оудавили коморникы (Вiл., 444); 
Акалiчнасцi часу ў тэкстах дзелавой пiсьменнасцi старабеларускай мовы знаход-

зцца ў пачатку, у сярэдзiне i ў канцы сказа: лета отъ Рожества Христова тисячного 
трисотного осмьдесятного третего (АЗР, I, 22, 1383); посолъ тое ночи пьянъ розшиб-
ся, да за немочью съ королевыми речами не былъ (АЗР, I, 254, 1501); ижъ се было 
спознило, мы коммисаре вси згодне отложили есьмо тую справу до завтрея (АВК, VI, 

218, 1601). Часта такiя акалiчнасцi знаходзiлiся ў сказе побач: Василь ждавши его ди-
сейшего дня въ понеделокъ до вечора, у вечере, смеркаючися далъ то собе въ книги 
замковыи записати (АВК, ХVІІ, 288, 1541).

Прааналiзаваны матэрыял паказаў, што 
–  акалiчнасць у старабеларускiх дзелавых помнiках выражалася прыслоўямi часу, 

назоўнiкамi ва ўскосных склонах з прыназоўнiкамi i без, лiчэбнiкамi, устойлiвымi 
спалучэннямi, прыслоўнымi фразеалагiчнымi зваротамi, а таксама дзеепрыс-
лоўямi з залежнымi словамi i без iх;

–  месца ў сказе гэтага даданага члена было розным: акалiчнасць часу магла стаяць 
у пачатку, сярэдзiне i ў канцы сказа. 
Апiсанне акалiчнасцi як даданага члена сказа застаецца актульнай i перспек-

тыўнай задачай, вырашэнне якой дазволiць вызначыць структурныя i семантычныя 
асаблiвасцi простага сказа, прасачыць заканамернасцi развiцця сiнтаксiсу старабела-
рускай мовы, больш поўна ўявiць адметнасць яе граматычнага ладу. 
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Максiмава Т. Я. (Мiнск, Беларусь)
КЛАДАНАЗАЛЕЖНЫЯ СКАЗЫ З ДАДАНЫМI ВЫКАЗНIКАВЫМI: 
ДЫСКУСIЙНАСЦЬ ПАНЯЦЦЯ Ў ВУЧЭБНАЙ I НАВУКОВАЙ ЛIТАРАТУРЫ 
Складаназалежныя сказы, у якiх даданы сказ раскрывае канкрэтны змест вы-

казнiка галоўнага сказа, выражанага займеннiкамi той, такi, гэтакi, усё, у падруч-
нiках па беларускай мове для школы i ВНУ часцей за ўсё адносяцца да складаназа-
лежных сказаў з даданымi выказнiкавымi [4; 6; 7; 15 i iнш.] (або даданымi выказнiка 
[14]). Напрыклад: Крык быў такi, што палац замёр ад жаху (У. Караткевiч). 

Разам з тым iснуе пункт гледжання, паводле якога такiя канструкцыi належаць да 
складаназалежных сказаў з даданымi азначальнымi. Напрыклад, у працы Я. Ф. Кар-
скага «Беларусы» адзначана наступнае: «У жывой беларускай мове вельмi распаўсюд-
жаны даданыя сказы, якiя далучаюцца да галоўнага пры дапамозе який; у галоўным 
яму адпавядае такий: якая еда, такая й хода́ (Нас. Прым. 193) <…> Усе такiя сказы, 
несумненна, замяняюць прыметнiк-азначэнне, а часам i выказнiк» [8, с. 463]. Да скла-
даназалежных сказаў з даданымi азначальнымi адносiлi такiя канструкцыi Я. Лёсiк 
[10], Г.Н. Клюсаў [9], Т. Р. Рамза [11]. 

У рамках функцыянальнага падыходу класiфiкацыя складаназалежных сказаў 
грунтуецца на падабенстве сiнтаксiчнай функцыi даданага сказа i сiнтаксiчнай функ-
цыi члена простага сказа. Аднак падабенства гэта няпоўнае, i супярэчнасцi, якiя 
ўзнiкаюць пры класiфiкацыi складаназалежных сказаў, непазбежныя. Тычацца яны 
i сiнтаксiчных канструкцый, заяўленых у загалоўку. Магчыма, менавiта па гэтай 
прычыне аўтары сучасных падручнiкаў па беларускай мове для 9 i 11 класаў агуль-
наадукацыйных устаноў [2; 3] прадставiлi класiфiкацыю складаназалежных сказаў 
у скарочаным варыянце, выключыўшы з разгляду сказы з даданымi выказнiкавымi, 
а разам з тым i з даданымi дзейнiкавымi. У названых падручнiках гэтыя канструкцыi 
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